
 
 

 

AUX COULEURS DE 

This looks like it’s about colors, but often it’s not. It’s a translation trap. Here are some examples 
that should give you a more instinctive feel for how to translate it into English. 

 
« Aux couleurs de » : voilà une locution négligée des traducteurs francophones car aucun 
équivalent n’existe vraiment en anglais. Ces exemples serviront peut-être d’inspiration pour 
vous en servir à l’occasion. 

 
 

Drop COULEURS and turn the noun into an adjective: 
 

Les 100 premiers acheteurs remportent un t-shirt AUX COULEURS DE la promotion! 
The first 100 buyers win a PROMOTIONAL t-shirt! 

 
Deux kiosques AUX COULEURS DE la campagne seront installés aux entrées principales. 
Two CAMPAIGN kiosks will be set up at the main entrances. 

 
Un agent avec un écriteau AUX COULEURS DE l’Assemblée vous accueillera. 
An agent with an ANNUAL MEETING sign will greet you. 

 
Présentez-vous à la table AUX COULEURS DE Caméléo. 
Stop by the Cameleo table. 

 
 

AUX COULEURS DE may refer to branding, logos, names, etc.: 
 

Choix de cadeaux, chocolats ou de plaques AUX COULEURS DE votre entreprise 
Selection of BRANDED gifts, chocolates, and plaques 

 
Il est possible de personnaliser les écrans AUX COULEURS DE votre organisation. 
We can personalize screens with your organization’s LOGO. 

 

Ils se promèneront dans un véhicule motorisé AUX COULEURS DE la brigade. 
They will travel in a motorhome with the squad NAME on it. 

 
Ces solutions sont personnalisables AUX COULEURS DE vos commanditaires. 
Digital signage solutions can host custom CONTENT from your sponsors. 



 

 

Des agents promotionnels vêtus AUX COULEURS DE la Barbade 
Promotional agents dressed in Barbados-THEMED outfits 

 
Le défilé réunit 100 chars allégoriques décorés AUX COULEURS DE différents clubs de raquette, 
commerces, corps militaires et établissements scolaires. 
The parade included 100 floats UNDER THE BANNER of various snowshoeing clubs, businesses, 
military units, and schools. 

 
 

Being more specific is okay: 
 

Concevoir un panneau AUX COULEURS DE la caisse étudiante 
Design a sign with the student caisse NAME AND LOGO 

 
Un autocar AUX COULEURS DE la formation professionnelle 
A coach PAINTED TO ANNOUNCE the vocational training programs 

 
Elle imprime la lettre AUX COULEURS DE la division. 
She prints the letter on the division’s LETTERHEAD. 

 
Des stylistes réaliseront une vitrine au reflet et AUX COULEURS DE l’invité. 
Stylists will create a window display featuring TEXTURES, ACCESSORIES AND CLOTHING THAT 
EVOKE the interviewee. 

 
 

If it really means colors, say so: 
 

Des supporteurs se peignent le visage AUX COULEURS DE l’institution. 
Fans paint their faces in their school COLORS. 

 
Ces clous sont ornés d'éblouissantes pierres AUX COULEURS DE l'arc-en-ciel. 
These studs are adorned with dazzling rainbow-HUED stones. 

 
Elles seront comme les calculateurs, mais AUX COULEURS DE l’application. 
They will be like the calculators but will be COLOR COORDINATED with the app. 

 
Chaque griffe illustre une flamme AUX COULEURS DE chaque continent. 
Each claw depicts a DIFFERENT COLORED flame for each continent. 



 

 

Perhaps allude to the fact it’s colorful: 
 

De jolies nappes AUX COULEURS DE la Provence 
BRIGHT Provencal tablecloths 

 
Cette croisière AUX COULEURS DE l’automne vous fera voir… 
This fall FOLIAGE cruise will take you to… 

 
 

A verb may do the trick: 
 

Procurez-vous des articles promotionnels AUX COULEURS DE la nouvelle identité! 
Pick up promotional items BEARING the new identity. 

 
Un dépliant AUX COULEURS DE la campagne 2024 
A brochure FEATURING the 2024 campaign 

 
Sometimes AUX COULEURS DE refers to what you’re wearing: 

 
Que vous soyez seul, en couple, en famille, avec votre animal de compagnie ou AUX COULEURS 
DE votre équipe, joignez-vous à nous! 
Whether alone, as a couple or a family, with your pet, or in your team UNIFORM, join us! 

 
Une équipe de promotion AUX COULEURS DE Best Buy pourrait être sur place. 
A promotional squad decked out in Best Buy GEAR could be posted onsite. 

 
Porsche 911 GT3 RSR in Michelin LIVERY 
La Porsche 911 GT3 RSR AUX COULEURS DE Michelin 

 
As is often the case in translating from French, sometimes you can just drop it: 

 
Tout devient prétexte à s’afficher AUX COULEURS DE cette année toute spéciale. 
We’re doing everything we can to spread the word about this very special year. 



 

 

Set the mood: 
 

AUX COULEURS DE l’Écosse 
A TOUCH of Scotland 

 
Il souhaite que celle-ci soit simple et AUX « COULEURS » DES Premières Nations et Inuit. 
It would like it to be simple and APPEALING to a First Nations and Inuit audience. 

 
 

Design can be a good option to explore: 
 

Une gamme de matériel promotionnel AUX COULEURS DE l’événement. 
A range of promotional materials DESIGNED SPECIFICALLY FOR the event. 

 
Gobelet isotherme indigo AUX COULEURS DE BMW. 
Dark blue thermal mug with BMW design. 

 
 

A few other ideas: 
 

L’église vous éblouira par son architecture AUX COULEURS DE la culture montagnaise. 
The church will amaze you with its Montagnais-inspired architecture. 

 
Le défilé sera suivi d’animations AUX COULEURS DE la Nouvelle-France! 
The parade will be followed by an evening of New France–style entertainment! 

 
Un spectacle grandiose AUX COULEURS DE Montréal 
A spectacular show IN HONOR OF Montreal 

 
 

Or don your writer’s cap and say something creative: 
 

Un événement qui rassemble employés et fournisseurs dans une ambiance festive et éclatée, 
haut de gamme et déjantée, bref, AUX COULEURS DE l’agence! 
An annual get-together for staff and suppliers that is as fun, festive, sophisticated, and as 
ECCENTRIC as the agency itself! 

 

De beaux jeux AUX COULEURS DE la paix et des valeurs partagées par des sportifs issus du cadre 
militaire. 
The Games will CELEBRATE peace and the values shared by military athletes. 

 
Voici notre notre présentation ainsi qu’un petit jeu-questionnaire AUX COULEURS DE l’agence. 
Attached is an intro to our agency along with a fun little quiz that should GIVE YOU A SENSE OF 
WHO WE ARE. 



 

 

Célébrons notre communauté AUX COULEURS DE l’arc-en-ciel. 
Let’s celebrate the rainbow of DIVERSITY in our community. 

 
Québec vibrera AUX COULEURS DE Picasso pendant tout l'été! 
Québec City is in a Picasso FRAME OF MIND this summer! 

 
Un autocar habillé AUX COULEURS DE Noël 
A bus decorated in FESTIVE images 

 
Un concerto qui rend justice à la richesse sonore, à la puissance et AUX COULEURS DE 
l’instrument 
A concerto showcasing the rich sonority, power, and RANGE of the instrument 


